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Abstract. This study aims to critically analyze the sociolinguistic theses produced in Turkiye, 

examining their thematic, academic, and methodological tendencies while identifying key 

challenges and areas for improvement. The research is based on a systematic review of master's and 

doctoral theses available in the YÖK National Thesis Center, selected using specific sociolinguistic 

keywords. The findings indicate that sociolinguistic research in Turkey is concentrated in a limited 

number of universities, particularly Hacettepe University and Dicle University, with relatively few 

studies produced in other institutions. The thematic analysis reveals that studies on the relationship 

between language and culture remain largely confined to historical perspectives, neglecting 

contemporary issues such as digital culture, globalization, and multilingual communication. 

Similarly, research on gender and language tends to focus on linguistic stereotypes rather than 

exploring their transformation over time. Studies on bilingualism and multilingualism primarily 

examine individual language use, often overlooking the socio-economic and political implications 

of language policies. Methodologically, most theses adopt qualitative approaches, with discourse 

analysis and ethnographic methods being widely employed, while quantitative studies, 

computational linguistics, and experimental methods remain underutilized. This study suggests that 

future sociolinguistic research in Turkey should embrace interdisciplinary perspectives, integrate 

digital and computational methods, and expand its methodological diversity to strengthen its 

academic contributions and international recognition. 
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1. Giriş 

 Bu çalışmanın temel araştırma motivasyonu, Türkiye’de toplum dilbilim (sociolinguistics) 

üzerine yapılan lisansüstü tezleri eleştirel bakış açısı ile bütüncül biçimde değerlendirerek; bu 

alandaki tematik, akademik, metodolojik eğilimleri, sorunları ve perspektifleri ortaya koymak ve 

toplum dilbilim araştırmalarının geleceğine yönelik çeşitli öneriler sunmaktır. Dilbilimin alt 

disiplini olarak toplum ve dil arasındaki çok yönlü ve çok boyutlu ilişkileri inceleyen toplum 

dilbilim, kuramsal ve metodolojik olarak araştırmacılara üzerinde hareket edilebilecek geniş bir alan 

sunmasına rağmen akademik üretim bağlamında Türkiye’de sınırlı kalmıştır. Bu durum, toplum 

dilbilimin biçimbilim, anlambilim gibi alt disiplinlerine oranla nispeten yeni bir disiplin olmasından 

ve diğer disiplinlerle (sosyoloji, tarih, psikoloji gibi) kesişmesinden kaynaklanmaktadır. Her ne 

kadar bu disiplin etrafındaki üretimler sınırlı sayıda olsa da Türkiye’de 2007’den itibaren toplum 

dilbilimsel çalışmaların düzenli olarak artış gösterdiği ortadadır [1, p. 91]. Bu artışı, dinamik ve 

disiplinlerarası bir alan olma özelliği gösteren toplum dilbilimin akademik yükselişi şeklinde 

yorumlamak yanlış olmayacaktır.  

Toplum dilbilim alanyazını son yıllarda gelişme göstermesine rağmen bu disipline dair 

akademik üretimleri eleştirel biçimde ele alan araştırmalar sınırlıdır. Söz konusu üretimler üzerine 

yapılan çalışmalar, çoğunlukla betimleyici analizler eşliğinde yapılmıştır. Güven’in [2] Türkiye'de 

Günümüze Kadar Yapılmış Olan Toplumsal Dilbilim Çalışmalarına Genel Bir Bakış isimli tezi bu 

konudaki akademik üretimleri alanyazınına tanıtması ve bu disiplindeki akademik canlılığı 

sağlaması bakımından önem taşımaktadır. Toplum dilbilim alanyazınını lisansüstü tezler özelinde 

inceleyen Canbulat ve Özşavli’nin [3] Türkiye’de Toplumdilbilim Alanında Yapılan Lisansüstü 

Tezlerin Çeşitli Açılardan İncelenmesi başlıklı çalışmaları ise toplum dilbilimsel olarak 

işaretlenmeyen ancak bu alanda yapılan tezleri incelemesi ve bu alandaki farkındalık eksikliğini 

vurgulaması bakımından önemlidir. Çiçek [1] de Türkiye’de Toplum Dilbilimi Üzerine Yapılan 

Akademik Çalışmalar adlı makalesiyle toplum dilbilimi alanında yapılan yayınları açıklamalı bir 

şekilde alanyazınına tanıtmış ve bu alandaki metodolojik ve kavramsal sorunların varlığına 

değinmiştir. Çiçek’in [1] de işaret ettiği bu sorunları daha somut bir şekilde ortaya koymak adına -

Canbulat ve Özşavli’den [3] farklı olarak- bu çalışma, toplum dilbilimsel olarak işaretlenen tezlere 

odaklanarak, tezlerin tematik, akademik ve metodolojik bağlamda eğilimleri, sorunları ve 

gelişimlerine dair düşünceler sunacaktır. 

2. Evren ve Örneklem. Bu araştırmanın evrenini, Türkiye’de toplum dilbilim alanında 

yapılmış tüm lisansüstü tezler oluşturmaktadır. Çalışma, toplum dilbilimin çeşitli disiplinlerle 

kesişen yapısını göz önünde bulundurarak Türkiye’deki üniversitelerde hazırlanan yüksek lisans ve 

doktora tezlerini kapsamaktadır. Toplum dilbilimi konusundaki akademik üretimin gelişimini, 

eğilimlerini ve mevcut sorunlarını daha iyi anlamak amacıyla belirli bir zaman aralığında yapılan 

çalışmalar evreni oluşturmaktadır. Araştırmanın temel amacı doğrultusunda çalışmada amaçlı 

örnekleme yöntemi tercih edilmiştir. Örneklem, Yükseköğretim Kurulu Tez Merkezi (YÖKTEZ) 

veri tabanında yer alan ve başlığında "toplum dilbilim, toplum dilbilimi, toplumdilbilim, 

toplumdilbilimi, toplumdilbilimsel, toplum dilbilimsel, toplumsal dilbilim, sosyolinguistik" 

terimlerini barındıran tezlerden oluşmaktadır. Bu örneklem çerçevesinde, yalnızca ilgili terimleri 

içeren tezler değerlendirmeye alınmış, başlığında ilgili terimleri barındırmayan ancak içeriğinde 

toplum dilbilimle ilişkili olabilecek tezler kapsam dışı bırakılmıştır. 

3. Kapsam ve Sınırlılıklar 

 Çalışma, Türkiye'de toplum dilbilim alanında 2005-2024 yılları arasında yapılan yüksek lisans 

ve doktora tezlerini kapsamaktadır. Çalışmada söz konusu tezlerin tematik eğilimleri ve tezlerde 

kullanılan metodolojiler ile tezlerin sorunları tartışılacaktır. Farklı bölümler tarafından (Türk dili ve 

edebiyatı, çağdaş Türk lehçeleri, dilbilim, mütercim tercümanlık gibi) yazılan tezler incelenerek, 

toplum dilbilim alanındaki akademik üretimin mevcut görünümü ortaya konacaktır. Bu kapsamda, 

tezlerin disiplinlerarası niteliği, kullanılan veri toplama ve analiz yöntemleri de değerlendirilecektir. 

 Bu çalışma çeşitli sınırlılıklar barındırmaktadır. Yapılacak analizler, yalnızca YÖKTEZ’de açık 

erişime sunulan tezlerle sınırlandırılmıştır. Farklı ulusal ve uluslararası veri tabanlarında yer alan 
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veya erişime kapalı tezler araştırmanın kapsamına alınmamıştır. Örneklem seçiminde ise yalnızca 

başlıklarında "toplum dilbilim, toplum dilbilimi, toplumdilbilim, toplumdilbilimi, toplumdilbilimsel, 

toplum dilbilimsel, toplumsal dilbilim, sosyolinguistik" terimlerini içeren tezler kapsama dahil 

edilmiş; içeriği bakımından toplum dilbilimle ilgili olabilecek ancak başlığında bu terimleri 

taşımayan tezler kapsam dışı bırakılmıştır. Ayrıca, tezlerin tam metinleri değil yalnızca başlık, özet, 

araştırma deseni ve içerik bilgileri analiz edilmiştir.  

4. Yöntem 

Nitel araştırma özelliği gösteren bu çalışmada gözlem ve görüşmenin mümkün olmadığı 

durumlarda veri toplamak amacıyla kullanılan bir teknik olan [4, p. 188--189) doküman incelemesi 

ve betimsel içerik analizi tekniği kullanılmıştır. Betimsel içerik analizi, daha önce belirlenen bir 

konu üzerine yayınlanmış (veya yayım sürecinde olan) bütün çalışmaların bütüncül biçimde ele 

alınarak söz konusu araştırmaların eğilimleri ve sonuçlarının değerlendirilmesini içeren sistematik 

çalışmalardır [5]. Bu doğrultuda ilk aşamada YÖKTEZ kullanılarak anahtar sözcüklerle (toplum 

dilbilim, toplum dilbilimi, toplumdilbilim, toplumdilbilimi, toplumdilbilimsel, toplum dilbilimsel, 

toplumsal dilbilim, sosyolinguistik) yapılan sorgu sonucunda listelenen tezler bir araya getirilmiş ve 

sistematik bir şekilde sınıflandırılmıştır. Sınıflandırma sonrasında elde edilen veriler, tezlerin 

başlıkları, özetleri, araştırma desenleri ve içindekiler listesi analiz edilmiş ve farklı tematik 

kategorilere ayrılmıştır. Örneklemi oluşturan tezlerinin ve sunduğu verilerin sınırlı olması nedeniyle 

(toplamda 35 lisansüstü tez), sistematik işaretleme yapan yazılımlar kullanılmamış, manuel 

işaretleme yöntemi tercih edilmiştir. Manuel işaretleme sürecinde, belirlenen anahtar kategorilere 

göre her tez tek tek incelenmiş ve belirlenen kriterlere uygun olarak sınıflandırılmıştır. Betimsel 

içerik analizi sürecinde, toplum dilbilim alanındaki araştırmaların başlıkları, özetleri, içindekiler 

listesi ve araştırma desenleri analiz edilmiştir. Verilerin değerlendirilmesi aşamasında tezlerin 

tematik, akademik ve metodolojik eğilimleri ortaya konmuş ve bu eğilimlerden yola çıkılarak 

tematik, akademik ve metodolojik eksiklikler ele alınmıştır. Son olarak, elde edilen bulgular 

doğrultusunda toplum dilbilim alanındaki lisansüstü tezlerin güçlü ve zayıf yönleri tespit edilerek, 

alana yönelik gelecek perspektifleri ve çözüm önerileri sunulmuştur. 

5. Eğilimler 

5.1. Tematik Eğilimler 

Türkiye’deki toplum dilbilim alanında yapılan lisansüstü tezlerin tematik olarak dil-kültür 

ilişkisi, toplumsal cinsiyet-dil ilişkisi, ikidillilik-çokdillilik, göç-dil ilişkisi, medya-dil ilişkisi, 

ekonomi-dil ilişkisi ile eğitim-dil ilişkisine odaklandıkları görülmektedir. Bu tematik eğilimlerden 

ilki olan dil-kültür ilişkisini araştıran Türk Dilinde 'yol' Kavramının Toplumsal Dilbilim Açısından 

İncelenmesi [6], ‘yol’ kavramının tarihsel seyrini ve bu kavramın toplumsal hareketlilik, kader ve 

kültürel anlatılar içinde nasıl anlam kazandığını inceleyen bir tezdir. Gılgamış Destanı'nda Sümerce 

ile Kürtçenin Sosyo-Linguistik Bağlantısı [7] başlıklı tez ise dilin kültürel sürekliliği ve bu 

sürekliliğin kültürlerarası etkileşim bağlamında hangi biçimlerde şekillendiğini incelemektedir. 

Karşılaştırmalı çalışma özelliği gösteren Kadın Konulu Türk-Rus Atasözleri Üzerine Toplum 

Dilbilimsel Bir İnceleme [8] de dilin toplumsal değerleri ve cinsiyet rollerini nasıl yansıttığını ve 

yeniden ürettiğini ele alan bir tezdir. 

Toplum dilbilim çalışmaları içerisinde dikkati çeken temalardan biri de toplumsal cinsiyet-dil 

ilişkisidir. Bu ilişkiye odaklanan tezler temel olarak dilin toplumsal bağlamda kadın ve erkek 

kimliklerini nasıl şekillendirdiğini, toplumsal cinsiyet rollerinin dil yoluyla nasıl üretildiğini 

incelemektedir. Bu tezlerde, kadın ve erkek dili ikiliği, toplumsal cinsiyet rollerinin dile nasıl 

yansıdığı ve feminist dilbilim yaklaşımları gibi konular göze çarpmaktadır. Örneğin Sevim [9], Türk 

Romanında Kadın Dilinin Sözcük Sayım Programı (LIWC) İle Toplum Dilbilimsel Açıdan 

İncelenmesi teziyle edebi metinler üzerinden kadın dilinin nasıl yapılandığını analiz etmektedir. 

Zaraeva [8] da benzer biçimde Kadın Konulu Türk-Rus Atasözleri Üzerine Toplum Dilbilimsel Bir 

İnceleme ile farklı kültürel bağlamlarda (Türk-Rus) toplumsal cinsiyetin dilsel gösterimlerini 

karşılaştırmaktadır. Khajeh [10] Toplumsal Cinsiyetin Sosyolinguistik Göstergeleri-Tebriz Örneği 

teziyle Azerbaycan’ın Tebriz bölgesindeki kadın ve erkeklerin dil kullanımlarındaki farklılıkları 
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araştırmıştır. Başay ise Cinsiyet Değişkeni Bağlamında Bilimsel Makalelerin Toplumdilbilimsel 

Açıdan İncelenmesi başlıklı tezde kadın ve erkek araştırmacıların akademik dil kullanımlarını ele 

almıştır [11].  

Çeşitli toplumsal ve kültürel bağlamlarda bireylerin iki veya daha fazla dili ne şekilde 

kullandıkları, diller arası geçişler (kod değiştirimler) ve bu durumun kimlik üzerindeki etkileri 

inceleyen ikidillilik-çokdillilik temalı tezlerde, çoğunlukla bireysel ikidillilik ile toplumsal 

çokdillilik arasındaki farklara odaklanılmıştır. Yalınkılıç, Bulgaristan Kırcaali Türklerinin Dil 

Durumu-Toplumdilbilimsel Bir İnceleme teziyle, Kırcaali’de yaşayan Türklerin dil kullanım 

alışkanlıklarını ve bölgede yaşayan Türklerin anadil-resmi dil arasındaki geçiş süreçlerini ele 

almaktadır [12]. Benzer şekilde Dilektaşlı, Gagauzların Dil Durumu Üzerine Toplumdilbilimsel Bir 

İnceleme başlıklı çalışmasıyla anadili Türkçe olan ancak resmi dili farklı olan topluluklarda dil 

kullanım pratiklerinin nasıl şekillendiğini incelemektedir [13].  

İkidillilik-çokdillilik temalı tezlerde dil politikaları da ana temaya eşlik etmektedir. Bu tezler, 

devletlerin azınlık dillerine yönelik politikalarının bireyler ve topluluklar üzerindeki etkilerini 

göstermesi açısından oldukça önem arz etmektedir. Auyeskhan, Moğolistan Kazaklarının Dili-

Sosyolinguistik İnceleme teziyle [14] Moğolistan’da yaşayan Kazakların dil kullanımı ve devletin 

dil politikalarının bu topluluk üzerindeki etkilerini ele almaktadır. Talaei’in Codeswitching Between 

Azeri and Persian: Sociolinguistic and Structural Aspects tezi [15] ile Yonat’ın Kurmancî Kürtçesi 

Ağızları Hakkında Sosyolinguistik Bir İnceleme (Muş, Adıyaman, Şırnak örneği) tezi [16] azınlık 

dillerini araştıran çalışmalara örnek teşkil etmektedir. 

Toplum dilbilimsel tezlerin tematik eğilimlerinden bir diğeri de göç-dil ilişkisi olmuştur. 

Göçmen ve sığınmacı toplulukların dil kullanım alışkanlıkları, topluma uyum süreçleri ve dillerini 

koruma stratejileri Türkiye'de yapılan lisansüstü tezlerin temel inceleme konuları arasında yer 

almaktadır. Aydın’ın Toplumdilbilim Açısından Antalya'da Yaşayan Ahıska Türklerinin Dil 

İncelemesi çalışması [17], Türkiye'de yaşayan Ahıska Türklerinin ana dillerini ne ölçüde 

koruduklarını ve günlük yaşamda hangi dilleri tercih ettiklerini araştırmaktadır. Armağan, Alanya 

Örneğinde Almanca-Türkçe İki Dillilik: Ses, Yapı ve Anlambilim Açısından Toplumdilbilimsel Bir 

İnceleme [18] tezinde Alanya'da yaşayan göçmenlerin iki dilli kullanım pratiklerini tartışmaktadır. 

Diğer taraftan Metin, Göç Yaşamış 6. Sınıf Öğrencilerinin Yazım Kurallarını ve Noktalama 

İşaretlerini Uygulama Düzeylerinin Toplumdilbilim Değişkenleri Açısından İncelenmesi başlıklı 

teziyle [19] göçmen çocukların eğitim sürecinde dilsel becerilerinin nasıl şekillendirdiği sorusuna 

yanıt aramıştır. Altıparmak da Suriyeli Çocuklara Yönelik Uygulanan Arapça Destekleme 

Eğitiminin Toplumdilbilimsel Açıdan Değerlendirilmesi adlı çalışmasında Suriyeli sığınmacıların 

ana dil eğitimine erişimi konusuna odaklanmıştır [20]. 

Türkiye’de toplum dilbilim alanında yapılan lisansüstü tezler ikidillilik-çokdillilik, 

tehlikedeki diller veya göç temaları yanında medya-dil ilişkisini inceleyerek reklam dili, gazetecilik 

söylemi ve televizyon programlarındaki dil kullanımı gibi çeşitli konulara odaklanmışlardır. Nazlı, 

Reklam Dili: Bir İletişim Biçimi Olarak Türkçe Reklam Söylemi Üzerine Toplumdilbilimsel Bir 

İnceleme isimli çalışmasında reklam metinlerinin dilbilimsel yapısını analiz ederek [21] bu 

metinlerin tüketici algısını nasıl şekillendirdiğini incelemiştir. Yılmaz, Utilisation De L'anglais Et 

Du Français Dans Les Publicités De Mode: Analyse Sociolinguistique teziyle, Fransızca ve 

İngilizcenin moda sektöründeki reklamlarda nasıl kullanıldığını karşılaştırmalı biçimde analiz 

etmiştir [22]. Ocakoğlu Özel, Türk Dizilerinin Toplum Dilbilimsel İncelenmesi başlıklı çalışmasında 

[23] televizyon dizi karakterlerinin kullandıkları dilin toplumsal sınıf, kimlik ve kültürel gruplar 

arasında nasıl farklılık gösterdiğine odaklanmaktadır. Nazlı da Karikatür Dili-Bir İhlaller Dünyası 

İletişimsel Bir Değer Olarak Karikatürün Edimbilimsel ve Toplumdilbilimsel İncelemesi: Çocuk ve 

Yetişkin Karikatür Dergileri Örneği teziyle karikatür dergilerindeki dil kullanımını edimbilimsel ve 

toplum dilbilimsel perspektifle yorumlamıştır [24]. 

Medya-dil ilişkisi paralelinde ekonomi-dil ilişkisi temalı tezler ise iş dünyasında kullanılan 

dilin özellikleri, marka dili ve isimlendirme süreçleri, dilin ekonomik değer olarak 

konumlandırılması ve küreselleşmenin dil üzerindeki etkileri gibi çeşitli konuları esas almaktadır. 
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Selvi, A Multifactorial Sociolinguistic Analysis of Business Naming Practices in Turkey [25] 

çalışmasında Türkiye’deki işyeri adlandırma süreçlerini toplum dilbilimsel açıdan ele almıştır. Nazlı 

ise Reklam Dili: Bir İletişim Biçimi Olarak Türkçe Reklam Söylemi Üzerine Toplumdilbilimsel Bir 

İnceleme çalışmasında reklam metinlerinin mesaj iletimindeki toplum dilbilimsel süreçleri kapsamlı 

bir şekilde değerlendirmiştir [21]. 

Toplum dilbilim disiplini içinde üretilen tezlerin önemli bir kısmı da eğitim-dil ilişkisine 

odaklanmıştır. Eğitim ve dil ilişkisini araştıran tezler, dilin eğitim süreçlerindeki rolüne, eğitimde 

kullanılan dil politikalarına ve dil öğretim yöntemlerine sıklıkla yer vermişlerdir. Türken, Yabancı 

Dil Olarak Türkçe Öğretiminde Toplumdilbilimsel Yeti başlıklı tezinde dil öğretiminde toplum 

dilbilimsel farkındalığın nasıl artırılabileceğini araştırırken [26]; Güler, Toplumdilbilimsel Yetkinlik 

Temelli Etkinliklerle Yetişkinler İçin Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretimi adlı çalışmasında yabancı 

dil öğretiminde kullanılan yöntemleri ayrıntılı biçimde ele almıştır [27].  Özdemir de Une Étude Sur 

La Compétence Sociolinguistique Dans L'enseignement Et L'apprentissage Du Français Langue 

Étrangère çalışmasıyla [28] yabancı dil olarak Fransızca öğretiminde toplum dilbilimsel yeterliliğin 

nasıl kazandırıldığını araştırmaktadır. Shabazgerieva, The Significance Of Developing The 

Sociolinguistic Competence: A Practical Guide For Translation and İnterpretation Students başlıklı 

tezinde [29] çeviri ve mütercim-tercümanlık bölümlerinde eğitim alan öğrenciler için toplum 

dilbilimsel yeterliliğin nasıl geliştirilebileceğine odaklanmıştır. Ünal ise Ortaokul Öğrencilerinin 

Sözlü ve Yazılı Anlatım Becerileri Arasındaki İfade Farklılıklarına Toplumdilbilimsel Bir Bakış 

teziyle [30] ortaokul öğrencilerinin sözlü ve yazılı anlatım becerileri arasındaki farkları incelerken 

bu farkların toplumsal faktörlerle ilişkisini tartışmıştır. 

5.2. Akademik Eğilimler 

Türkiye’de toplum dilbilim disiplini içinde üretilen tezler, büyük ölçüde belirli yüksek 

öğretim kurumlarında yoğunlaşmıştır. Söz konusu yükseköğretim kurumları içinde Dicle 

Üniversitesi (3 doktora, 4 yüksek lisans tezi) ve Hacettepe Üniversitesi (4 doktora, 3 yüksek lisans 

tezi) toplum dilbilimsel üretim anlamında ön plana çıkan üniversiteler olmuşlardır. Hacettepe 

Üniversitesi’nde yapılan lisansüstü tezler bölüm temelli (çağdaş Türk lehçeleri ve edebiyatları, Türk 

dili ve edebiyatı, dilbilim, Türkiyat araştırmaları ve sosyoloji bölümleri) değerlendirildiğinde, farklı 

akademik birimler bünyesinde toplum dilbilimsel araştırmaların yürütüldüğü görülmektedir. Benzer 

şekilde Dicle Üniversitesi de akademik birim bazında (Türk dili ve edebiyatı, Kürt dili ve kültürü 

bölümleri) çeşitlilik göstermiştir. Bu üniversiteler dışında Erciyes Üniversitesi (3 yüksek lisans tezi) 

ve Marmara Üniversitesi (2 yüksek lisans tezi) de bu alanda dikkate değer katkılar sunmuşlardır. 

Söz konusu yükseköğretim kurumları dışında toplum dilbilim araştırmalarının yaygın bir şekilde 

üretildiği bir akademik ağın varlığından bahsetmek mümkün değildir. Daha sınırlı akademik 

üretime sahip üniversiteler arasında Orta Doğu Teknik, İstanbul, Abant İzzet Baysal, Ondokuz 

Mayıs, Atatürk, Atılım, Pamukkale, Galatasaray, Namık Kemal, Akdeniz, Muğla Sıtkı Koçman, 

Uşak, Dokuz Eylül, İstanbul 29 Mayıs ve Yıldız Teknik Üniversitesi bulunmaktadır. Söz konusu 

üniversitelerde toplum dilbilimsel temalı tezlerin sayısının 1 ile sınırlı kalmıştır.  

Türkiye’deki yükseköğretim kurumlarında doktora düzeyindeki toplum dilbilimsel üretime 

bakıldığında, yüksek lisans tezlerine (toplamda 26 yüksek lisans tezi) oranla doktora tezlerinin 

(toplamda 9 doktora tezi) daha az sayıda yapıldığı görülmektedir. Bu durum, toplum dilbilim 

alanının akademik olgunlaşma sürecini henüz tam olarak tamamlayamadığını, doktora seviyesinde 

metodolojik olarak daha ileri düzeyde çalışmaların akademisyenler tarafından teşvik edilmesi 

gerektiğini bizlere göstermektedir. 

Üniversitelerin tematik eğilimleri incelendiğinde ise Hacettepe Üniversitesi’nin çağdaş Türk 

lehçeleri, Türkiyat araştırmaları, İngiliz dili ve sosyoloji gibi farklı akademik birimler eşliğinde 

toplum dilbilim araştırmaları yaptığı görülmektedir. Hacettepe Üniversitesi bünyesinde yapılan 

araştırmalar genel itibariyle ikidillilik-çokdillilik, tehlikedeki diller, dil politikaları ve toplum 

dilbilimsel yeti üzerine temellendirilmiştir. Dicle Üniversitesi’ndeki akademik tez üretimleri 

Hacettepe Üniversitesi’nden farklı olarak Türk dili ve edebiyatı bölümü ile Kürt dili ve kültürü 

bölümlerinde gerçekleştirilmiş; özellikle azınlık dilleri ile yemin dili, özür dili, karikatür dili, reklam 
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dili ve kadın dili üzerine yoğunlaşarak toplum dilbilimsel alanyazınını zenginleştirmişlerdir. Atatürk 

Üniversitesi bünyesindeki Rus dili ve edebiyatı ile Alman dili ve edebiyatı bölümlerinde yapılan 

toplum dilbilimsel tezler ise edebi eserlerdeki dil kullanımı ve kadın dilini temel alarak yapılmıştır. 

Diğer yandan Marmara Üniversitesi de eğitim bilimleri enstitüsü çatısı altında eğitim-dil ilişkisi ile 

toplum dilbilimsel yeti odaklı tezlere ev sahipliği yapmıştır.  

Toplum dilbilimine dair akademik eğilimlerin çeşitlilik göstermesi ilgili bölümlerin akademik 

odakları ile doğrudan ilgili olup, bu alandaki çalışmaların farklı enstitüler eşliğinde yapılması alanın 

disiplinlerarası özelliğinden kaynaklanmıştır.  

5.3. Metodolojik Eğilimler 
Türkiye’de toplum dilbilim disiplini çerçevesinde yapılan lisansüstü tezlerin yöntem 

bölümleri incelendiğinde, araştırmaların büyük ölçüde nitel yöntemlere dayandığı, kimi durumlarda 

nicel analizlerle nitel yöntemlerin desteklendiği görülmektedir. Toplum dilbilim alanında yapılan 

lisansüstü tezlerde sınırlı sayıda karma yöntemin kullanıldığı da görülmektedir.  

Nitel araştırma paradigmasına dayanan tezlerde betimsel ve içerik analizleri [9; 27; 30; 31; 32] 

ve etnografik araştırmalar [13; 20] ön plana çıkmaktadır. Edebi metinler üzerine yapılan doküman 

analizleri [33; 34; 35; 36; 37] dışında saha araştırmaları [10; 12] ve görüşme [16; 18; 30] teknikleri 

de tezlerde kullanılmıştır. Tezlerde doküman analizleri için ders kitapları, edebi metinler ve medya 

içerikleri tercih edilirken, saha araştırmalarında yüz yüze görüşmeler ile katılımcı gözlem teknikleri 

kullanılmıştır. Nicel araştırma paradigmasına dayanan tezler ise oldukça sınırlıdır. Bu paradigma 

çerçevesinde yazılan tezlerde anketler [22; 38; 39] ölçekler [19]; ve istatistiksel analizler [11; 12; 

23] kullanılmıştır. Karma yöntemler ise genellikle eğitim-dil ilişkisi temalı tezlerde tercih edilmiştir. 

Metin’in yazmış olduğu Göç Yaşamış 6. Sınıf Öğrencilerinin Yazım Kurallarını ve Noktalama 

İşaretlerini Uygulama Düzeylerinin Toplumdilbilim Değişkenleri Açısından İncelenmesi başlıklı tez 

[19] nitel ve nicel verileri bir araya getirerek karma yöntem yaklaşımını benimsemiştir. 

6. Sorunlar 

6.1. Tematik Sorunlar 

Türkiye’de toplum dilbilim alanında yapılan lisansüstü tezlerin tematik eğilimleri 

incelendiğinde tezlerin dilin toplumsal rolünü anlamaya yönelik çeşitli sorulara yanıt aradığı 

görülmekle beraber mevcut eğilimde bazı eksiklikler ve geliştirilmesi gereken yönler göze 

çarpmaktadır. 

Dikkati çeken hususlardan ilki dil-kültür odaklı tezlerin tarihsel bir bakış açısına 

sıkıştırıldığıdır. Çok boyutlu nitelik gösteren ve araştırmacıya oldukça geniş bir çalışma sahası 

sunan dil ve kültür ilişkisi tarihsel bağlam dışında küresel kültür, melez kültür, dijital kültür, popüler 

kültür, alt kültür gibi farklı odaklarda toplum dilbilim araştırmalarına dahil edilmelidir. Teknolojik 

gelişmelerle birlikte dünya üzerinde yaşanan kültürel dönüşümler ve sosyal medyanın dillerle 

etkileşimi tartışılmalıdır. 

 Toplumsal cinsiyet ve dil ilişkisini araştıran tezlerde ise toplumsal cinsiyet stereotipleri 

çözümlense de bu stereotiplerin toplumsal değişim ve hareketlilikle nasıl değişim gösterdiği yanında 

kadın-erkek dili farklılığının arkaplanı özellikle eleştirel söylem analizi yöntemleri ile 

araştırılmalıdır. 

Toplum dilbilim üzerine yazılan tezlerde ikidillilik-çokdillilik teması sıklıkla işlense de bu 

araştırmaların büyük bir kısmı ikidillilik ve çokdillilik fenomenlerinin ekonomik ve politik 

sonuçlarını ortaya koyma noktasında sınırlı kalmıştır. Dolayısıyla bu temayı işleyen tezler, ulus 

devletlerin dil politikalarını eleştirel bir bağlamda ele almalı ve ikidilli veya çokdilli bireylerin 

toplumsal yaşamdaki avantaj ve dezavantajlar sorgulanmalıdır.  

İkidillilik ve çokdillilik teması ile kesişim gösteren göç-dil temalı tezler, göçmen toplulukların 

dil kullanımlarına odaklansa da söz konusu tezler, göçmenlerin dilsel adaptasyonunun uzun vadeli 

etkilerini, dilin ekonomik ve toplumsal uyum süreçlerindeki rolünü yeterince ele almamaktadır. 

Göçmen çocukların eğitim süreçlerinde karşılaştıkları dilsel bariyerler ve yetişkin göçmenlerin iş 

piyasasındaki dil kullanımları etnografik araştırmalar eşliğinde daha detaylı bir şekilde 

incelenmelidir.  



 
Conferința internatională știintifico-practică în onoarea a 34-a aniversării a Universității de Stat Comrat 

 

 

176 

Türkiye’de toplum dilbilim disiplini çerçevesinde yapılan tezler, medya-dil ilişkisini 

incelerken çoğunlukla reklam dili ve televizyon programlarındaki dil kullanımlarını esas almıştır. 

Reklam metinleri her ne kadar toplum dilbilim araştırma alanı için önem arz etse de sadece reklam 

diline odaklanarak medya-dil ilişkisini çözümlemek mümkün görünmemektedir. Medya-dil 

ilişkisine odaklanacak tezler, medyanın ekonomi-politiği bağlamında bizlere daha fazla eleştirel 

analizler sunmalıdır. Diğer yandan medya-dil ilişkisini araştıran çalışmalar sadece geleneksel kitle 

iletişim araçları ile değil sosyal medya araçları ile de ilgilenmelidir. 

Ekonomi-dil ilişkisini odağına alan tezler, marka veya işyeri adlarını esas alarak çeşitli 

analizler yapsalar da bu tezler, dilin/dillerin yerel ve küresel ekonomi bağlamında rollerine 

değinmemişlerdir. Bu doğrultuda yapılacak çalışmalar, iş dünyasında İngilizce gibi küresel dillerin 

sadece iletişim dili olma ötesinde bir prestij dili olarak da karşımıza çıktığını gözler önüne sermeli; 

ulusal ve yerel dillerin temsili için çözümler üretilmelidir. 

Eğitim-dil ilişkisini ele alan araştırmalar dil öğretimi, dil politikaları ve toplum dilbilimsel 

yeterlilik gibi konulara odaklanarak alanyazınına önemli katkılar sunsa da bu araştırmalar, bazı 

metodolojik ve kuramsal eksikliklere sahiplerdir. Bu tezler içinde yabancı dil olarak Türkçe 

öğretimi bağlamında yapılanlar genellikle toplumsal bağlamın etkilerini sınırlı olarak ele alınmakta, 

toplum dilbilimsel farkındalık sadece öğretim yöntemleri özelinde incelenmektedir. Dil öğretiminin 

toplumsal, kültürel ve politik süreçlerle iç içe olduğu düşünüldüğünde daha geniş ölçekli sosyo-

kültürel analizlere ihtiyaç duyulduğu söylenebilir. Yabancı dil öğretiminde toplum dilbilimsel 

yeterlilik çalışmaları, sadece bireysel yeterlilik geliştirmeye odaklanmakta ve dilin toplumsal 

kullanımları, güç ilişkileri ve dil politikalarının öğrenme süreçleri üzerindeki etkileri yeterli düzeyde 

sorgulanmamıştır. Mütercim tercümanlık bölümlerindeki tezler ise çoğunlukla uygulamaya yönelik 

çözümler üretmekte, toplum dilbilimin kuramsal boyutlarını ve kültürel aktarım süreçlerindeki 

etkilerini incelememektedir. Özetle eğitim-dil ilişkisine odaklanan tezlerin büyük çoğunluğu eğitim 

süreçlerindeki dil kullanımını betimleyici düzeyde ele alırken, eleştirel ve karşılaştırmalı analizler 

bakımından eksik görünmektedir. 

6.2. Akademik Sorunlar 

Türkiye’deki toplum dilbilim konulu tezlerin üniversite, enstitü ve bölüm bazında dağılımları 

göz önüne alındığında tezlerin belirli akademik kurumlarda yoğunlaştığı aşikardır. Bu merkezler 

içinde sosyal bilimler enstitüleri ile eğitim bilimleri enstitüleri yanında Türkiyat araştırmaları 

enstitülerinin de ön plana çıktığını söylemek mümkündür. Bu enstitüler içinde sosyal bilimler 

enstitüleri çatısı altında yapılan tezlerde disiplinlerarası entegrasyon eksikliği gözlemlenmektedir. 

Söz konusu tezler psikoloji, sosyoloji, tarih, siyasi bilimler, iletişim bilimleri gibi diğer disiplinler 

ile ilişki halinde olmamıştır.  

Diğer yandan eğitim bilimleri enstitüleri de önemli toplum dilbilim tezlerine ev sahipliği 

yapsa da bu araştırmalar çoğunlukla yabancı dil öğretimi üzerine yazılan dilbilgisel araştırma 

özelliği göstermektedir. Eğitim bilimleri alanındaki akademik üretimler toplum dilbilimsel 

bileşenler (çocuk dili, gençlik dili, sınıf içi iletişim gibi) açısından sınırlı kalmaktadır. Hacettepe 

Üniversitesi, İstanbul Üniversitesi ve Atatürk Üniversitesi’nin ön planda olduğu Türkiyat 

araştırmaları enstitüleri ile Türk dili ve edebiyatı bölümlerinde yapılan toplum dilbilim tezlerinde 

ise tarihsel metinlere bağlılık dikkati çekmektedir. İlgili tezlerde güncel dil kullanımları ve 

toplumsal değişimler yeterince ele alınmamakta; özellikle edebi metinler üzerine yapılan 

araştırmalar kuramsal bağlamda derinlik gösterememektedir.  

Toplum dilbilim konulu tezlerin akademik dağılımının dengesizliği de sorunlardan biridir. 

Sadece belirli üniversite ve bölümlerin toplum dilbilim araştırmaları yürüttüğü görülmektedir. 

Kürtçe, Arapça, Türkçe, Fransızca gibi dillere dair araştırmalar da belirli üniversiteler tarafından 

yapılmış; özellikle azınlık dilleri ve tehlikedeki diller üzerine yapılan çalışmalar birkaç üniversite 

ile sınırlı kalmıştır. 
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6.3. Metodolojik Sorunlar  
Türkiye’de toplum dilbilim konulu tezler tematik ve akademik sorunlar yanında çeşitli 

metodolojik sorunlar da barındırmaktadır. Nitel paradigma içinde yapılan tezlerde saha 

araştırmalarının azlığı özellikle göç-dil ilişkisi ve tehlikedeki diller hakkında kapsamlı veri elde 

edilmesinin önüne geçmiştir. Diğer yandan doküman analizine aşırı bağlılık, tarihsel analizleri ön 

plana çıkarmış ve dilin güncel görünümleri ve kullanımları hakkında sınırlı veri sağlamıştır. 

Deneysel yöntemler ile psiko-dilbilimsel yöntemler yeterince kullanılmamış, dilin toplumsal 

etkileşimleri bu yöntemler eşliğinde ortaya konmamıştır. Diğer yandan dijital mecralarda dil 

kullanımları üzerine çalışmalar veri toplama yöntemlerinin yetersizliği nedeniyle yetersiz kalmıştır.  

 Nicel ve karma yöntemi benimseyen araştırmalarda göze çarpan ilk sorun, anketlerdeki 

örneklem temsilidir. Bu çalışmalarda örneklemlerin kapsamlı olmaması, bir temsiliyet sorunu 

doğurmuştur. Ayrıca bu araştırmalarda nicel ve deneysel yöntemlerin az kullanıldığı da göze 

çarpmaktadır. Dil işleme, yapay zekâ, büyük veri analizi gibi teknolojik araç ve yöntemlerin tezlere 

entegre edilmediği de görülmektedir. Diğer yandan nicel ve karma yöntemi tercih eden 

araştırmaların kesitsel özellik gösterdiği, boylamsal araştırmaların alanyazınında mevcut olmadığını 

da söylemek mümkündür. 

7. Gelecek Perspektifleri 

7. 1. Tematik Gelişim 

Mevcut toplum dilbilim alanyazınından hareketle Türkiye’de yükseköğretim kurumları 

tarafından hazırlanacak tezlerin tematik bağlamda geliştirilmesi için araştırmacılar öncelikli olarak 

disiplinlerarası, eleştirel ve güncel yaklaşımları benimsemelidir. Bu doğrultuda mevcut tematik 

eğilimlerden biri olan dil-kültür ilişkisinin tarihsel bağlamı ötesine geçilerek; dijital kültür, küresel 

kültür, melez kültür ve popüler kültür ekseninde araştırmalar yapılmalıdır.  

Toplumsal cinsiyet-dil araştırmaları da toplumsal stereotipleri tespit etmenin ötesine geçerek, 

bu kalıpların değişimini ve toplumsal hareketliliklerle ilişkisini eleştirel söylem çözümlemeleriyle 

desteklemelidir. İkidillilik-çokdillilik konulu tezler, bireysel dil düzlemindeki incelemelerinden 

uzaklaşarak ulus devletlerin dil politikaları, küresel dil politikaları ve çokdilli bireylerin toplumsal 

konumlarına da ilgi göstermelidir. Göç-dil ilişkisi ise daha fazla saha ve etnografik araştırmalar 

eşliğinde araştırılmalı; bu araştırmalar göçmen ve sığınmacıların toplumsal entegrasyon süreçleri 

için alanyazınına kapsamlı veriler sunmalıdır.  

Medya-dil ilişkisi de sadece reklam söylemi ile sınırlı kalmamalı, dijital mecralardaki yazılı 

ve sözlü üretimler de incelenerek, dilsel üretimler medyanın ekonomi politiği çerçevesinde de ele 

alınmalıdır. Ekonomi-dil ilişkisi üzerine yapılacak tezler, işyeri veya marka adlandırmalarının 

ötesine geçerek, küresel dillerin ekonomik potansiyelini göz önüne almalı ve ulusal, yerel dillerin 

temsili için ne tür politikaların üretilebileceğini tartışmalıdır. Eğitim ve dil ilişkisini araştıran tezler 

ise dil öğretimi yanında onun toplumsal ve kültürel bağlamlarını da incelemelidir.  

7.2. Akademik Gelişim  
Toplum dilbilim alanındaki akademik üretimin genişlemesi ve bu disiplinin daha kapsayıcı 

bir yapıya kavuşması için belirli stratejiler geliştirilmelidir. Öncelikli olarak bu alanda 

disiplinlerarası iş birlikleri artırılmalı ve toplum dilbilim disiplini yalnızca Türk dili ve edebiyatı, 

çağdaş Türk lehçeleri, dilbilim veya Türkçe eğitimi bölümleri ile sınırlı kalmamalı; özellikle 

sosyoloji, psikoloji, iletişim, antropoloji gibi farklı disiplinlerle daha güçlü akademik bağlar 

kurmalıdır. Bu bağların kurulması ile dilin toplumsal süreçlerdeki işlevleri daha kapsamlı bir şekilde 

tespit edebilmek mümkün olacaktır. Diğer taraftan toplum dilbilim çalışmalarının yeni medya 

platformları, sosyal medya dili ve dijital iletişim bağlamında daha fazla araştırma yapması da 

gerekmektedir. Bölgesel akademik dağılımın dengeli hale getirilmesi için de doktoralı araştırmacı 

sayısının artırılması ve bu alanda yapılacak doktora tezlerinin çeşitli kurumlar tarafından teşvik 

edilmesi büyük önem taşımaktadır. Bu teşvik sayesinde Hacettepe ve Dicle Üniversitesi gibi 

merkezlerde yoğunlaşan akademik üretim, Türkiye genelinde daha fazla üniversiteye yayılacaktır. 
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7.3. Metodolojik Gelişim 

 Toplum dilbilim araştırmalarının metodolojik gelişimi, ilk olarak söylem analizi, eleştirel 

söylem analizi, etnografik ve karma yöntemlerin daha sık tercih edilmesi ile sağlanabilecektir. Saha 

çalışmalarının artırılması, özellikle ikidillilik-çokdillilik, göç-dil ilişkisi, azınlık dilleri ve 

tehlikedeki diller üzerine yapılan çalışmalarda daha uzun vadeli gözlemler yapılmasına imkân 

tanıyacak ve dil değişim süreçlerinin zamansal boyutunu anlamaya katkı sağlayacaktır. Özellikle 

etnografik tezlerin yaygınlaştırılması, dilin topluluk içindeki işlevlerini bütüncül olarak anlamamıza 

olanak tanıyacaktır. 

Öte yandan, teknolojik gelişmelerin dil üzerindeki etkisini inceleyen araştırmaların artırılması 

da gerekmektedir. Büyük veri analizi, doğal dil işleme teknikleri ile yapay zekâ tabanlı dil 

araştırmaları, toplum dilbilim çalışmalarına yeni fırsatlar sunmaktadır. Sosyal medya dili, dijital 

etkileşimlerin dil üzerindeki etkileri ve çevrim içi toplulukların dil pratikleri, dijital veri analiz 

yöntemleri ile daha sistematik bir şekilde ele alınabilecektir. Bu bağlamda gelecekte yapılacak 

araştırmalarda -geleneksel medya analizleriyle sınırlı kalmadan- dijital söylem analizleri, çok modlu 

söylem analizi ve büyük ölçekli sosyal medya veri analizleri gibi çağdaş yaklaşımlar 

benimsenebilecektir. 

Metodolojik gelişim için bir diğer önemli nokta toplum dilbilim temalı tezlerde nicel araştırma 

yöntemlerinin yaygınlığının arttırılmasıdır. SPSS veya Python gibi istatistiksel veri analiz 

araçlarının daha fazla kullanılması, toplum dilbilimsel konuların büyük ölçekli veri setleriyle 

sistematik olarak araştırılmasını sağlayacaktır. Bu yöntemler, dil politikaları, eğitimde dil kullanımı, 

toplumsal cinsiyet-dil ilişkisi gibi konularda daha kesin, karşılaştırmalı ve delile dayalı sonuçlar 

elde edilmesine olanak tanıyacaktır. Aynı zamanda, deneysel yöntemler ve anket analizleri, 

bireylerin dilsel tutumlarını ve dil değişimi süreçlerini daha tarafsız bir biçimde incelememize 

imkân sunacaktır. Bu metodolojik gelişim önerilerinin benimsenmesi ile toplum dilbilim 

araştırmaları metodolojik ve içerik bakımından daha kapsamlı hale gelecektir. 

8. Sonuç 
Bu çalışmada Türkiye’de toplum dilbilim alanında yapılan lisansüstü tezler tematik, akademik 

ve metodolojik açılardan değerlendirerek; tezlerin eğilimleri, sorunları ve gelişim önerilerini ortaya 

koymuştur. Araştırma örnekleminden yola çıkarak, incelenen tezlerin belirli akademik kurumlarda 

yoğunlaştığı, tezlerde disiplinlerarası iş birliklerinin sınırlı olduğu ve tezlerde metodolojik 

çeşitlenmenin yeterince sağlanamadığı tespit edilmiştir. Bu doğrultuda toplum dilbilim 

alanyazınının gelişmesi için disiplinlerarası yaklaşımların teşvik edilmesi, dijitalleşme ve büyük 

veri analizlerine dayalı çalışmaların artırılması, saha araştırmalarının yaygınlaştırılması ve nicel 

yöntemlerin daha fazla kullanılması önerilmektedir. Ayrıca, toplum dilbilim çalışmalarının yalnızca 

dil ve edebiyat çerçevesinde değil, sosyoloji, psikoloji, iletişim ve ekonomi gibi farklı alanlarla 

ilişkilendirilerek geliştirilmesi, disiplinin akademik etkileşimini artıracaktır. Gelecekte yapılacak 

araştırmaların eleştirel, kapsamlı ve metodolojik çeşitliliği benimseyen bir yapıya dönüşmesi, 

toplum dilbilimin Türkiye’de daha güçlü ve müstakil bir akademik alan haline gelmesine olanak 

sağlayacaktır. 

 

Bibliography: 

[1] Çiçek, H. (2024). “Türkiye’de Toplum Dilbilimi üzerine Yapılan Akademik Çalışmalar: 

Açıklamalı Bibliyografya Denemesi”. Disiplinler Arası Dil Araştırmaları Dergisi, 9, 33-93.  

[2] Güven, A. (2015). Türkiye'de Günümüze Kadar Yapılmış Olan Toplumsal Dilbilim 

Çalışmalarına Genel Bir Bakış, Pamukkale Üniversitesi Eğitim Bilimleri Enstitüsü, Yüksek Lisans 

Tezi. 

[3] Canbulat, M. ve Özşavlı, M. (2019). “Türkiye’de Toplumdilbilim Alanında Yapılan Lisansüstü 

Tezlerin Çeşitli Açılardan İncelenmesi”. Turkish Studies: Language and Literature, 14(2), 427-440. 

[4] Yıldırım, A. ve H. Şimşek. (2005) Sosyal Bilimlerde Nitel Araştırma Yöntemleri. Ankara: 

Seçkin Yay. 



 
Conferința internatională știintifico-practică în onoarea a 34-a aniversării a Universității de Stat Comrat 

 

 

179 

[5] Suri, H. ve Clarke, D. (2009). “Advancements in research synthesis methods: From a 

methodologically inclusive perspective”. Review of Educational Research, 79(1), 395-430.  

[6] Bülbül Oğuz, B. (2005). Türk Dilinde 'yol' Kavramının Toplumsal Dilbilim Açısından 

İncelenmesi, Celal Bayar Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi.     

[7] Tunç, V. (2016). Gılgamış Destanı'nda Sümerce ile Kürtçenin Sosyo-Linguistik Bağlantısı, Dicle 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü,Yüksek Lisans Tezi.  

[8] Zaraeva, E. (2018). Kadın Konulu Türk-Rus Atasözleri Üzerine Toplum Dilbilimsel Bir 

İnceleme, Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi.  

[9] Sevim, S. (2017). Türk Romanında Kadın Dilinin Sözcük Sayım Programı (Linguistic Inquiry 

And Word Count/LIWC) ile Toplum Dilbilimsel Açıdan İncelenmesi, Dicle Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi. 

[10] Khajeh, M. H. (2018). Toplumsal Cinsiyetin Sosyolinguistik Göstergeleri-Tebriz Örneği, 

Hacettepe Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi. 

[11] Başay, Ö. (2023). Cinsiyet Değişkeni Bağlamında Bilimsel Makalelerin Toplumdilbilimsel 

Açıdan İncelenmesi, İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi.  

[12] Yalınkılıç, K. (2013). Bulgaristan Kırcaali Türklerinin Dil Durumu-Toplumdilbilimsel Bir 

İnceleme, Ondokuz Mayıs Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi.  

[13] Dilektaşlı, C. (2020). Gagauzların Dil Durumu Üzerine Toplumdilbilimsel Bir İnceleme, 

Hacettepe Üniversitesi Çağdaş Türk Lehçeleri Bölümü, Yüksek Lisans Tezi. 

[14] Auyeskhan, R. (2021). Moğolistan Kazaklarının Dili -Sosyo-Linguistik İnceleme-, Hacettepe 

Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Doktora Tezi.   

[15] Talaei, N. M. (2019). Codeswitching Between Azeri And Persian: Sociolinguistic and 

Structural Aspects, Hacettepe Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi.     

[16] Yonat, M. (2019). Kurmancî Kürtçesi Ağızları Hakkında Sosyolinguistik Bir İnceleme (Muş, 

Adıyaman, Şırnak Örneği), Dicle Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi.   

[17] Aydın, E. (2022). Toplumdilbilim Açısından Antalya'da Yaşayan Ahıska Türklerinin Dil 

İncelemesi, Muğla Sıtkı Koçman Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü,Yüksek Lisans Tezi. 

[18] Armağan, E. (2021). Alanya Örneğinde Almanca-Türkçe İki Dillilik: Ses, Yapı ve Anlambilim 

Açısından Toplumdilbilimsel Bir İnceleme, Hacettepe Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, 

Doktora Tezi.  

[19] Metin, G. (2012). Göç Yaşamış 6. Sınıf Öğrencilerinin Yazım Kurallarını ve Noktalama 

İşaretlerini Uygulama Düzeylerinin Toplumdilbilim Değişkenleri Açısından İncelenmesi: Körfez 

Örneği, Abant İzzet Baysal Üniversitesi Eğitim Bilimleri Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi.   

[20] Altıparmak, M. (2024). Suriyeli Çocuklara Yönelik Uygulanan Arapça Destekleme Eğitiminin 

Toplumdilbilimsel Açıdan Değerlendirilmesi, İstanbul 29 Mayıs Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi. 

[21] Nazlı, E. H. (2022). Reklam Dili: Bir İletişim Biçimi Olarak Türkçe Reklam Söylemi Üzerine 

Toplumdilbilimsel Bir İnceleme, Dicle Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi.  

[22] Yılmaz, I. (2016). Utilisation De L'anglais Et Du Français Dans Les Publicités De Mode: 

Analyse Sociolinguistique, Galatasaray Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi.  

[23] Ocakoğlu Özel, A. (2019). Türk Dizilerinin Toplum Dilbilimsel İncelenmesi, Pamukkale 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi.     

[24] Nazlı, K. (2021). Karikatür Dili-Bir İhlaller Dünyası İletişimsel Bir Değer Olarak Karikatürün 

Edimbilimsel ve Toplumdilbilimsel İncelemesi: Çocuk ve Yetişkin Karikatür Dergileri Örneği, Dicle 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi.   

[25] Selvi, A. F. (2007). A Multifactorial Sociolinguistic Analysis of Business Naming Practices in 

Turkey, Orta Doğu Teknik Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi.   

[26] Türken, G. (2022). Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretiminde Toplumdilbilimsel Yeti, Hacettepe 

Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü,Yüksek Lisans Tezi.     



 
Conferința internatională știintifico-practică în onoarea a 34-a aniversării a Universității de Stat Comrat 

 

 

180 

[27] Güler, A. B. (2024).Toplumdilbilimsel Yetkinlik Temelli Etkinliklerle Yetişkinler İçin Yabancı 

Dil Olarak Türkçe Öğretimi, Yıldız Teknik Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans 

Tezi. 

[28] Özdemir, İ. (2022). Une Étude Sur La Compétence Sociolinguistique Dans L'enseignement Et 

L'apprentissage Du Français Langue Étrangère, Marmara Üniversitesi Eğitim Bilimleri 

Enstitüsü,Yüksek Lisans Tezi. 

[29] Shabazgerieva, A. (2021). The Significance of Developing The Sociolinguistic Competence: A 

Practical Guide For Translation and Interpretation Students, Atılım Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi. 

[30] Ünal, A. (2020). Ortaokul Öğrencilerinin Sözlü ve Yazılı Anlatım Becerileri Arasındaki İfade 

Farklılıklarına Toplumdilbilimsel Bir Bakış, Akdeniz Üniversitesi Eğitim Bilimleri Enstitüsü, 

Yüksek Lisans Tezi. 

[31] Aslan Demir, S. (2007). Türkiye Türkçesinde İsteme Anlam Birimi: Dilbilgisel ve Toplum 

Dilbilimsel Bir İnceleme, Hacettepe Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi. 

[32] Yamaç, M. (2023). Örtmecelerin Toplumdilbilimsel Özelliklerinin Dil Öğretimine Yansıması: 

Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretimi Örneği, Dokuz Eylül Üniversitesi Eğitim Bilimleri Enstitüsü, 

Yüksek Lisans Tezi.   

[33] Özdemir, R. (2014). İ. S. Turgenyev ve A. Tolstoy'un Duman İsimli Eserlerinin Sosyo-Linguistik 

Açıdan İncelenmesi, Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi.     

[34] Er, F. (2016). Une Étude Sociolinguistique Du 'langage Des Jeunes' À Partir Du Lexique Dans 

Les Gens Du Balto De Faïza Guène, Namık Kemal Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek 

Lisans Tezi.  

[35] Karaca, M. (2019). Barbara Frischmuth'un 'die Entschlüsselung' Ve Jurek Becker'in 'jacob Der 

Lügner' Adlı Eserlerinde Birer Toplumdilbilimsel Değişken Olarak Kadın ve Erkek Dili, Atatürk 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi.   

[36] Işık, S. (2019). Yu Drujnikov'un 'iğnenin Ucundaki Melekler' Romanındaki Kahramanların Dil 

Tutumlarının Toplumdilbilimsel Açıdan İncelenmesi, Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi.    

[37] Arslan, C. (2023). Varis Yolçiyev'in Metamorfoz Romanının Toplumdilbilimsel Açıdan 

İncelenmesi, Uşak Üniversitesi Lisansüstü Eğitim Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi.   

[38] Nazlı, K. (2013). Türkçe Yemin İfadeleri Üzerine Toplumdilbilimsel Bir İnceleme, Dicle 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi.    

[39] Nazlı, E. H. (2013). Türkçe Özür İfadeleri Üzerine Toplumdilbilimsel Bir İnceleme, Dicle 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi. 

 

UDC 821.512.161.09:050 

 

MİYÂNÎ VE MECMUALARDA TESPİT EDİLEN ŞİİRLERİ  

 

Karaman Gülay 

Doç. Dr., Türk Dili ve Edebiyatı 

Bartın Üniversitesi/Türkiye 

e-mail: gkaraman@bartin.edu.tr 

orcid id: 0000-0003-1575-0229 

 

Abstract. Journals are an important field of study in terms of classical Turkish literature 

research. Some poets whose works have not survived to the present day and who are not mentioned 

in biographies and other biographical sources come to light thanks to their poems in journals. Since 

research on journals contributes to the emergence of new poets and works, it is certain that journals 

and especially poetry journals have an important place among the sources of literary history. One 

of the poets whose existence can be learned from the testimonies of poetry journals is                        


